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3. La Commission aura, de son côté, la 
faculté de demander des explications orales 
aux agents, conseils et experts des deux parties, 
ainsi qu'à toutes personnes qu'elle jugerait utile 
de faire comparaître avec l'assentiment de leur 
gouvernement. ; : , 

Article 12. 
Sauf accord contraire des parties, les déci- 

sions de la Commission de conciliation seront 
prises à la majorité des voix et la Commission 
ne pourra se prononcer sur le fond du différend 
que si tous ses membres sont présents. 

Article 13. 
Les parties s'engagent à faciliter les travaux 

de la Commission de conciliation et, en parti- 
culier, à lui fournir, dans la plus large mesure 
possible, tous documents et informations utiles, 
ainsi qu'à user des moyens dont elles disposent 
pour lui permettre de procéder sur leur territoire 
et selon leur législation à la citation et à l'audi- 
tion de témoins ou d'experts et à des transports 
sur les lieux. 

Article 14. 
1. Pendant la durée de leurs travaux, cha- 

cun des commissaires recevra, une indemnité 
dont le montant sera arrêté du commun accord 
des parties, qui en supporteront chacune une 
part égale. 

2. Les frais généraux occasionnés par le 
: >홢 fonctionnement de la Commission seront ré- 

partis de la même façon. 

Article 15. 
1. 'La Commission de conciliation aura pour 

tâche d'élucider les questions en litige, de recue- 
illir à cette fin toutes les informations utiles, 
par voie d'enquête ou autrement, et de s'efforcer 
de concilier les parties. Elle pourra, après 
examen de l'affaire, exposer aux parties les 
termes de l'arrangement qui lui paraîtrait 
convenable et leur impartir un délai pour se 

: p r o n o n c e r . .  

2. A la fin de ses travaux, la Commission 
dressera un proc èq -verbal, constatant, suivant 
le cas, soit que les parties se sont arrangées et, 

; s'il y a lieu, les conditions de l'arrangement, 
soit que les . parties n'ont pu être conciliées. 
Le procès-verbal ne mentionnera pas si les 
décisions de la Commission ; ont été prises à 
l'unanimité ou à la majorité. 

3. Les travaux de la Commission devront, 
à moins que les parties n'en conviennent autre- 
mènt, être terminés dans un délai de six mois 
à compter du jour où la Commission aura été 
saisie du différend. 

I 3. The Commission, for its part, shall be 
entitled to request oral explanations from the 
agents counsel and experts of both parties, 
as well as from all persons it may think desirable 
to summon with the consent of their Govern- 
merits. - \  

Article 12. 홢 
In the absence of agreement to the contrary 

between the parties, the decisions of the Con- 
ciliation Commission shall be taken by a 
maj ority vote, and the Commission may only 
take decisions on the substance of the dispute 
if a l l  its members are present; 

Article 13. 
The parties undertake to facilitate the work 

of the Conciliation Commission, and particularly 
to supply it to the greatest possible extent with 
all relevant; documents and information, as 
well as to use the means at their disposal to 
allow it to proceed in their territory, and in 
accordance with their law, to the summoning 
and hearing of witnesses or experts and to 
visit the localities in question. 

Article '14.';'. 
1. During the proceedings of the Com- 

mission, each of the commissioners shall 
receive emoluments the amount of which 
shall be fixed by agreement between the par- 
ties, each of which shall contribute an equal share. 

2. The general expenses arising out of the 
working of the Commission shall be divided in 
the same manner. 

Article 15. 
1. The task of the Conciliation Commission 

shall be to elucidate the questions in dispute, 
to collect with that object alle necessary infor- 
mation by means of enquiry or otherwise, and 
to endeavour to bring the parties to an agree- 
ment. It may, after the case has been examined, 
inform the parties of the terms of settlement 
which seem suitable to it, and lay down the 
period within which they are to make their 
decision. 

2. At the close of its proceedings, the 
Commission shall draw up a proces-verbal 
stating, as the case may be, either that the - 
parties have come to an angreement and, if 
need arises, the terms of the agreement, or that 
it has been impossible to effect a settlement. 
No mention shall be made in the proces-verbal 
of whether the Commission's decisions were 
taken unanimously or by a majority vote. 

3. The proceedings of the Commission 
must, unless the parties otherwise agree, be 
terminated within six months from the date 
on which the Commission shall have been given 
cognisance of the dispute. 


